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AVENANT DE MODIFICATION DE LA POLICE No 1 

Moyennant le paiement de la prime établie de la façon mentionnée dans la police à laquelle le présent avenant 
est annexé, il est entendu et convenue qu’en date du 1er septembre 2025 la présente police est modifiée comme 
suite : 

RISQUES ASSURÉS – ASSURANCE ANNULATION/INTERRUPTION DE VOYAGE 

La présente assurance prévoit le paiement des frais raisonnables et habituels, liés aux prestations décrites ci- 
dessous, qui sont engagés par une Personne assurée en raison d’une Annulation ou d’une Interruption de 
voyage attribuable à un risque couvert qui se réalise à la date d’effet de l’assurance, ou par la suite, et avant 
ou le jour même où elle se termine. Ces frais doivent être en excédent de tous ceux remboursables 
conformément à tout autre contrat d’assurance ou régime d’assurance-maladie (collectif ou individuel) en vertu 
duquel la Personne assurée est admissible à des prestations. 
« Avis de voyage » signifie un avis émis par le ministère des Affaires étrangères et du Commerce 
international du gouvernement canadien pour aviser les Canadiens de ne pas voyager dans un pays ou dans 
une région particulière d’un pays compris dans votre voyage. 
« Voyage » signifie un voyage d’au moins cent cinquante (150) kilomètres, effectué par une Personne assurée 
à bord d’un transporteur public, qui commence à la Date de départ de ladite Personne assurée, cette date devant 
se situer après la Date d’entrée en vigueur et avant Date d’expiration de la présente Police collective. 

«Transporteur public » signifie tout moyen de déplacement, terrestre, maritime ou aérien, exploité pour le 
transport de passagers payants, conformément à un permis de transporteur. La définition de Transporteur public 
n'inclut pas un moyen de transport qui est loué ou utilisé pour le sport, des jeux de stratégie, un concours, une 
visite touristique, un service de taxi, la navette quotidienne, des activités d’observation et/ou récréatives, qu’un 
tel moyen de transport soit muni ou non d’un permis 

PRESTATIONS 
Les prestations suivantes sont assujetties à un maximum global de cinq mille dollars (5 000 $) par Personne 
assurée pour autant qu’il s’agisse de frais liés à un risque couvert en raison d’une Annulation / Interruption de 
voyage et qu’ils soient inattendus et imprévus. À moins d’indication contraire, tous les plafonds indiqués dans la 
présente police s’appliquent par Personne assurée : 

1) Risques couverts en cas d’annulation / d’interruption en raison de Maladie, de Blessure ou de décès
de la Personne assurée ou d’un Compagnon de voyage. En ce qui concerne la Maladie ou la
Blessure, la gravité ou l’acuité de l’état doit être à un tel point invalidant qu’il devient raisonnable
d’annuler le Voyage; un Médecin doit avoir recommandé qu’en raison de la gravité de l’état
pathologique, il est médicalement nécessaire que la Personne assurée, ou le Compagnon de voyage,
annule le Voyage. La Personne assurée ou le Compagnon de voyage doit être sous les soins directs
d’un Médecin traitant. Le décès d’un Compagnon de voyage doit survenir dans les 30 jours de la
date de départ contractée de la Personne assurée.

2) Maladie ou Blessure d’un Membre de la famille immédiate. L’état pathologique doit mettre la vie en
danger et entraîner le besoin de soins de la Personne assurée ou du Compagnon de voyage.

3) Décès d’un Membre de la famille immédiate ou d’un associé d’affaires de la Personne assurée. Le
décès doit survenir dans les trente (30) jours de la date de départ contractée de la Personne assurée.

4) Maladie ou Blessure d’un associé d’affaires. La gravité ou l’acuité de son état ou les circonstances
entourant ledit état est/sont telle(s) qu’elle(s) inciterait(ent)t une personne ordinairement prudente à
annuler le Voyage.

5) La Personne assurée et/ou le Compagnon de voyage est/sont directement impliqué(e)(s) dans un
accident automobile ou subit/subissent un retard en raison d’un accident automobile, lequel est
confirmé par un rapport de police, pendant qu’elle se rend /qu’ils se rendent au point de départ.

Un avis aux voyageurs est publié par le ministère des Affaires étrangères et du Commerce international du 
gouvernement canadien recommandant de ne pas se rendre dans un pays ou une région précise d’un pays 
compris dans votre voyage après que vous ayez contracté votre police. 
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Si la Personne assurée subit une annulation de voyage en raison de la réalisation d’un risque couvert 
d’Annulation de voyage, la Compagnie couvre la partie non remboursable et non utilisable des arrangements de 
voyage payés à l’avance par la Personne assurée. 

Si la Personne assurée subit une interruption de voyage en raison de la réalisation d’un risque couvert 
d’Interruption de voyage, la Compagnie couvre : 

 
1. La partie non remboursable et non utilisable des arrangements de voyage payés à l’avance par la 

Personne assurée (sauf les frais de transport de retour prépayés et non utilisés, ET 
 

a. les frais supplémentaires de transport qu’engage la Personne assurée pour son retour à sa 
province ou son territoire de résidence, selon l’itinéraire le plus économique; OU 

b. le transport en classe économique (ou les frais de changements applicables) selon l’itinéraire 
le plus économique jusqu’à la prochaine destination de la Personne assurée. 

 
2. Une allocation de subsistance jusqu’à concurrence de cent cinquante dollars (150 $) par jour, par 

Personne assurée, sous réserve d’un maximum de mille cinq cent dollars (1 500 $) par Personne assurée 
et de trois mille dollars (3 000 $) par Famille, pour les frais de logement et de repas de nature commerciale 
et les frais essentiels de taxis et d’appels téléphoniques. Dans le cadre d’une demande de règlement, la 
Personne assurée doit fournir les reçus originaux des entreprises commerciales. 

EXCLUSION RELATIVE AUX ÉTATS PRÉEXISTANTS – ASSURANCE ANNULATION / INTERRUPTION DE 
VOYAGE 

 
La présente assurance ne couvre pas de perte ou de frais associés en totalité ou en partie, directement ou 
indirectement à un État préexistant de la Personne assurée si cet état N’A PAS été stable et sous contrôle dans 
les cent quatre-vingt (180) jours précédant toute date de voyage acheté de la Personne assurée. L’exclusion 
relative aux états préexistants s’applique à l’assurance annulation / Interruption de voyage. 

« État préexistant » signifie un état pathologique ou un trouble physique, un symptôme, une affection ou une 
maladie, diagnostiqués ou non, pour lesquels un Traitement a été reç u ou suivi ou qui ont occasionné des 
symptômes en tout temps dans les cent quatre-vingt (180) jours précédant la date de voyage acheté de la 
Personne assurée, y compris une complication médicale reconnue ou une Récurrence d'un problème de santé. 

« Traitement », dans le cadre de la présente exclusion des états préexistants, signifie une intervention médicale, 
thérapeutique ou diagnostique qui a été prescrite, pratiquée ou recommandée par un Médecin, y compris, sans 
s'y limiter, les médicaments prescrits, les épreuves diagnostiques, l'hospitalisation et les interventions 
chirurgicales. 
« Stable et sous contrôle » signifie que, dans les cent quatre-vingt (180) jours précédant la date du voyage 
acheté de la Personne assurée, l’état ne s'est pas aggravé et que les conditions suivantes sont satisfaites : 

 
AUCUNE aggravation des symptômes et aucune apparition de nouveaux symptômes; 
AUCUNE réduction, augmentation ou interruption de la dose ou de la fréquence de prise des médicaments; 
AUCUNE prescription de nouveaux médicaments; 
La Personne assurée N'A PAS été hospitalisée et N'A PAS eu besoin d'une consultation médicale (autre qu'un 
examen de routine); ET 
AUCUNE intervention médicale, thérapeutique ou diagnostique n'a été prescrite, obtenue, pratiquée ou 
recommandée par un Médecin, y compris, sans s'y limiter, des examens ou une chirurgie exploratoires. 

 
Dans le cas où l’une des déclarations ci-dessus n’est pas n’est pas véridique, l’état de la Personne assurée 
n’est pas stable et sous contrôle et l’exclusion relative aux états préexistants s’applique. 
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« Récurrence » signifie l'apparition de symptômes attribuables ou liés à un problème de santé pour lequel un 
diagnostic avait déjà été posé par un Médecin ou pour lequel un Traitement avait été administré 

EXCLUSIONS GÉNÉRALES RELATIVES À L’ASSURANCE ANNULATION / INTERRUPTION DE VOYAGE 
 
La présente assurance ne couvre pas de perte ou de frais associés en totalité ou en partie, directement ou 
indirectement, à ce qui suit : 

 
1. Symptômes qui auraient incité une personne ordinaire à obtenir un traitement ou des médicaments 

dans les cent quatre-vingt (180) jours précédant le départ. 
2. Problème de santé qui s’est détérioré ou qui a dû faire l’objet d’un traitement ou d’un examen au cours 

des trois (3) mois précédant immédiatement la date de départ de la Personne assurée. 
3. Maladie associée à l’usage d’alcool ou à l’abus de médicaments, de drogues, d’alcool ou de toute autre 

substance toxique, avant ou pendant le voyage. L’abus d’alcool correspond à la présence d’un taux 
d’alcool dans le sang supérieur à quatre-vingt (80) milligrammes d’alcool par cent (100) millilitres de sang. 

4. Frais relatifs à une annulation / interruption de voyage lorsque la Personne assurée a connaissance au 
moment du départ d’une raison pour laquelle le voyage pourrait être annulé, interrompu ou retardé. 

5. Voyage entrepris pour aller visiter une personne atteinte d’un état pathologique lorsque cet état (ou le 
décès subséquent de cette personne) est la cause de l’annulation, de l’interruption ou du retard du 
voyage. 

6. Défaillance financière ou faillite du fournisseur de voyages. 
7. Décision de la Personne assurée de ne pas poursuivre son voyage, si possible, après une annulation / 

interruption de voyage. 
8. Suicide, ou tentative de suicide, ou automutilation volontaire ou toute tentative d’automutilation volontaire 

ou acte d’autoérotisme de la Personne assurée, d’un Membre de la famille immédiate, d’un Compagnon 
de voyage ou d’un associé d’affaires. 

9. Guerre ou acte de guerre, que la guerre soit déclarée ou non, agitations civiles, insurrection ou émeute. 
10. Participation à des concours de vitesse, des sports motorisés, des courses motorisées, y compris 

l’entraînement ou la pratique à ces fins. 
11. Alpinisme, parachutisme traditionnel ou en chute libre, plongée en apnée, paravoile, plongée en 

scaphandre autonome, plongée sous-marine, deltaplane, ski de neige. 
12. Pilotage ou apprentissage de pilotage en tant qu’élève, pilote ou membre de l’équipage, quel que soit 

l’aéronef. 
13. Déplacement à bord de tout aéronef ou de tout moyen de navigation aérienne en tant que pilote, 

membre d’équipage ou élève pilote. 
14. Voyage aérien à bord tout moyen de transport de type aérien, autre qu’un transporteur régulier d’une 

ligne aérienne ou d’une compagnie de charters. 
15. Perpétration de tout acte criminel par la Personne assurée, un Membre de la famille immédiate, un 

Compagnon de voyage ou un associé d’affaires, que la personne concernée soit assurée ou non. 
16. Blessure subie pendant que la personne commet ou tente de commettre un acte délictueux grave, un 

délit mineur ou un acte criminel. 
17. Grossesse normale, sauf si la personne est hospitalisée, accouchement ou interruption volontaire de la 

grossesse. 
18. Abus d’alcool ou d’autres drogues et traitement s’y rapportant. 
19. Conduite en état d’ébriété. 
20. Traitement dentaire portant sur les dents, les gencives ou les structures supportant directement les dents, 

sauf si le traitement est attribuable à une Blessure à des dents saines naturelles ou s’il s’agit d’une 
chirurgie dentaire d’urgence, non facultative. 

21. Maladie vénérienne ou syphilis. 
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22. Traitement ou chirurgie de nature facultative ou non urgente, sauf s’il s’agit d’un traitement ou d’une 
intervention chirurgicale nécessaire par suite d’une Blessure couverte. 

23. Facultés affaiblies par des drogues ou des substances intoxicantes, sauf si elles sont prescrites par un 
Médecin. 

24. Traitement médical durant un Voyage entrepris dans le but ou l’intention d’obtenir un traitement 
médical ou découlant d’un tel Voyage, ou le fait de voyager expressément dans le but d’obtenir un 
traitement médical. 

25. Réduction de service ou retour retardé pour des raisons autres que celles indiquées sous les risques 
couverts. 

26. Délais causés par un transporteur, y compris une grève syndicale annoncée, organisée et autorisée qui 
affecte le transport en commun, sauf si la date d’effet de la couverture Annulation de voyage de la 
Personne assurée précède la date où la grève devient prévisible. Une grève est prévisible à la date à 
laquelle les membres d‘un syndicat votent en faveur de la grève. 

27. Arrangements de voyage annulés ou modifiés par une ligne aérienne, un croisiériste ou un fournisseur 
de voyages. 

28. Changements de programme de la Personne assurée, d’un Membre de la famille immédiate ou d’un 
Compagnon de voyage, quelle qu’en soit la raison. 

29. Circonstances financières de la Personne assurée, d’un Membre de la famille immédiate ou d’un 
Compagnon de voyage. 

30. Toutes obligations commerciales ou contractuelles de la Personne assurée, d’un Membre de la famille 
immédiate ou d’un Compagnon de voyage, sauf s’il s’agit d’une cessation d’emploi ou d’une mise à pied, 
selon les raisons indiquées sous les risques couverts. 

31. Manquement attribuable à l’insolvabilité du fournisseur de voyage ou de l’organisateur de voyage de 
qui la Personne assurée a souscrit sa couverture ou acheté ses arrangements et dispositifs de voyage. 

32. Voyage pour lequel le billet de la Personne assurée ne fait pas état de dates de voyage fixes (billet 
ouvert). 

33. Tout règlement ou toute interdiction d’un gouvernement. 
34. Événement ou circonstance se produisant avant la Date d’effet de l’assurance Annulation de voyage de 

la Personne assurée. 
35. Intempéries ou ouragan 
36. Défaut de tout organisateur de voyages, d’un transporteur public, de toute personne ou de toute 

agence de fournir les arrangements de voyage négociés. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Contresignée par :       ___ 
Représentant autorisé 

 
Date d’émission : le 13 août 2025/er 
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